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English

IMPORTANT
RETAIN FOR
FUTURE
REFERENCE:
READ CAREFULLY

This product has been tested for domestic use.
This wooden furniture is painted with several coats of
water-based paint and as long as the paint is fresh,

it is sufficient to clean the furniture regularly. The

best way to extend the life of your outdoor furniture

is by cleaning it reqularly and not leaving it outdoors
unprotected more than necessary. Protect the furniture
with a cover when not in use and place it under a roof
if possible, especially for long-term storage.

CARE INSTRUCTIONS

Cleaning:

Cleaning the furniture at least a few times per
season increases the durability of the furniture.
Wipe clean with a soft cloth dampened in water
and a mild soapy solution. Wipe dry with a clean
and dry cloth.

Maintenance:

Keeping the furniture clean and dry will help the
painted surface stay fresh for longer before you
need to maintain it. If the paint should begin to
flake or look worn you can repaint the furniture or
touch it up where needed. How often you will need
to do this will depend on how exposed the furniture
is to the elements.



How to repaint:

Choose a place in the shade for cleaning, repainting

and letting the furniture dry. Avoid direct sunlight.

Use paint for outdoor use.

1. Wipe clean with a soft cloth dampened in water
and a mild soapy solution, if necessary. Wipe
dry with a clean and dry cloth.

2. When the surface is dry, scrape away any paint
flakes. Use putty to fill spots, if necessary.

3. Sand the entire furniture lightly with sandpaper
to get a good surface for the paint to adhere to.

4. Paint the furniture in the colour of your choice
and be sure to follow the paint manufacturer’s
instructions for drying times, etc.

Storing:

Before storing away your furniture for the season,

clean it well and let it dry thoroughly. If possible,

store your outdoor furniture in a cool and dry place

indoors. If stored outside, put the furniture under a

roof if possible and cover it with a protective cover.

If the furniture is left exposed to rain or snow, make

sure to protect it with a waterproof cover and if

possible tilt the furniture to make it easier for any
water to drain away. After a rain or snowfall, wipe
off excess water or snow - especially from flat
surfaces. Allow air to ventilate, to avoid moisture
and mould.

NOTE!

To increase the stability of your furniture, re-tighten
the screws at least once per season.



Deutsch

WICHTIG:
AUFMERKSAM
LESEN, FUR
SPATER
AUFHEBEN.

Dieses Produkt ist fiir den Hausgebrauch
getestet.

Dieses Holzmdbel ist mit mehreren Schichten Farbe
auf Wasserbasis behandelt. So lange die Farbe
ansehnlich ist, reicht es, das Mobelstiick sauber

zu halten. Fiir lange Haltbarkeit sollte das Mdbel
regelmdfig gesdubert werden und nicht lédnger als
notwendig ungeschiitzt im Freien stehen. Das Mobel
nach Gebrauch mit einem Schutziiberzug versehen
und es méglichst iiberdacht lagern - vor allem bei
Langzeitlagerung.

PFLEGEHINWEIS

Reinigung und Pflege:

Reinigen des Mdbelstlicks einige Male pro Jahr
erhoht seine Haltbarkeit. Mit einem feuchten
Tuch und milder Seifenlésung saubern. Mit einem
weichen, sauberen Tuch trocken nachwischen.

Lagerung/Unterhalt:

Das Mébelstiick sauber und trocken halten. So
bleibt die lackierte Oberflache lange ansehnlich,
bis sie wieder aufgefrischt werden muss. Wenn der
Lack abblattert oder ausgelaugt wirkt, kann das
Mobel neu gestrichen bzw. die Farbe ausgebessert



werden. Wie oft dies erforderlich wird, hangt davon

ab, wie sehr das Mobel der Witterung ausgesetzt

ist.

Neu lackieren:

Zum Reinigen, Lackieren und Trocknen

einen schattigen Platz wahlen. Direkte

Sonnenbestrahlung vermeiden. Farbe fiir

AuBenbereich verwenden.

1. Wenn nétig, das Mobelstiick mit einem
feuchten Tuch und milder Seifenlésung
saubern. Mit einem weichen, sauberen Tuch
trocken nachwischen.

2. Wenn die Oberflache trocken ist, abgeblatterten
Lack abschaben und bei Bedarf die Oberflache
Uberspachteln.

3. Damit die Farbe gut haftet, die gesamte
Oberflache durch Anschleifen mit feinem
Sandpapier fur den Anstrich vorbereiten.

4. Das Mobelstlick in der gewiinschten Farbe
lackieren. Dabei die Anleitungen des
Farbherstellers bezlglich Trockenzeit usw.
genau befolgen.

Lagerung:

Das Mébelstiick sorgfaltig saubern und trocknen,
bevor es nach der Sommersaison eingelagert
wird. Sommermaébel méglichst kiihl und trocken
drinnen lagern. Bei Lagerung im Freien méglichst
unter einem Dach und mit einem Schutzliberzug
versehen verstauen. Mébel, die ungeschitzt vor
Regen oder Schnee gelagert werden, sorgfaltig
mit einer Wasser abweisenden Hulle schitzen
und mdéglichst schragstellen, damit Wasser
besser ablauft. Nach Regen oder Schneefall

das Mébel abtrocknen - besonders die ebenen
Flachen. Zur Vorbeugung von Feuchtigkeit und
Schimmelbildung fur Luftzirkulation sorgen.

BITTE BEACHTEN!

Zur Beibehaltung der Stabilitat des Mébelstlicks
sollten alle Schrauben mind. einmal pro Saison
nachgezogen werden.



Francais

IMPORTANT.
A CONSERVER
POUR UNE
CONSULTATION
ULTERIEURE

: LIRE
ATTENTIVEMENT

Ce produit convient a un usage domestique.

Ces meubles en bois ont recu plusieurs couches de
peinture a base d'eau et, tant que la peinture conserve
son bel aspect, il suffit de nettoyer les meubles
réguliérement pour les entretenir. Pour prolonger

la durée de vie des meubles d'extérieur, il faut les
nettoyer réguliérement et ne pas les laisser longtemps
a l'extérieur sans protection. Protéger les meubles en
les couvrant quand ils ne servent pas et les mettre a
l'abri sous un toit s'ils ne doivent pas servir pendant
longtemps.

INSTRUCTIONS

Nettoyage:

Nettoyer le mobilier plusieurs fois dans la saison
pour qu'il conserve sa solidité. Passer un chiffon
doux imprégné d'eau légérement savonneuse.
Essuyer avec un chiffon propre et sec.

Entretien:

Nettoyer et sécher le mobilier pour conserver le
plus longtemps possible la peinture en bon état
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jusqu'au moment ou il faudra repeindre. Si la
peinture commence a s'écailler ou laisse paraitre
des traces d'usure, vous pouvez repeindre tout

le meuble ou procéder a des retouches la ou
nécessaire. Vous devrez le faire plus ou moins
souvent suivant que le mobilier est exposé ou non
aux intempéries.

Comment procéder:

Choisissez un endroit a 'ombre pour nettoyer,

repeindre et faire sécher les meubles. Evitez de les

exposer aux rayons directs du soleil. Utilisez une
peinture pour une utilisation extérieure.

1. Passez un chiffon doux, imprégné d'eau
savonneuse si nécessaire. Essuyer avec un
chiffon propre et sec.

2. Quand la surface est séche, grattez toute la
peinture écaillée. Bouchez les trous avec du
mastic si nécessaire.

3. Passez doucement du papier de verre sur
I'ensemble du meuble pour faciliter I'adhérence
de la peinture.

4. Peignez avec une peinture de la couleur de
votre choix en suivant les instructions du
fabricant en ce qui concerne la durée de
séchage, etc.

Rangement:

Avant de ranger les meubles pour I'hiver, il faut
bien les nettoyer et les sécher. Dans la mesure du
possible, ranger les meubles a I'intérieur, dans

un endroit sec et frais. Si les meubles restent a
I'extérieur, il faut si possible les abriter sous un toit
et les couvrir. Sinon il faut les protéger de la pluie et
de la neige a I'aide d'une bache imperméable aprés
les avoir inclinés pour éviter la stagnation de l'eau.
Essuyer les meubles aprés la pluie ou une chute

de neige, surtout les surfaces planes. Veiller a la
bonne circulation de l'air pour éviter I'humidité et
les moisissures.

REMARQUE!
Pour assurer la stabilité des meubles, resserrer les
vis au moins une fois par saison.



Nederlands

BELANGRUJK,
BEWAREN VOOR
TOEKOMSTIG
GEBRUIK:
ZORGVULDIG
DOORLEZEN

Dit product is getest voor huishoudelijk gebruik.
Dit houten meubel is behandeld met meerdere lagen
verf op waterbasis. Zolang de verf er netjes uitziet,
hoef je het meubel alleen regelmatig schoon te maken.
De beste manier om het leven van je buitenmeubel te
verlengen, is door het regelmatig schoon te maken

en het niet langer dan nodig onbeschermd buiten te
laten staan. Bescherm het meubel als het niet wordt
gebruikt met een hoes en zet het indien mogelijk
onder een dak, zeker als je het langere tijd opslaat.

ONDERHOUDS

Reinigen:

Door het meubel minstens een paar keer per jaar
schoon te maken, gaat het meubel langer mee.
Afnemen met een zacht doekje met water en een
milde zeepoplossing. Afdrogen met een schone,
droge doek.

Onderhoud:

Probeer het meubel schoon en droog te houden,
dan blijft het geschilderde oppervlak langer mooi.
Als de verf gaat bladderen of er versleten uit gaat
zien, kan je het meubel geheel of gedeeltelijk
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overschilderen. Hoe vaak je dat moet doen, hangt
ervan af in hoeverre het meubel is blootgesteld aan
weer en wind.

Overschilderen:

Kies een plaats in de schaduw voor het

schoonmaken, overschilderen en laten drogen van

het meubel. Vermijd direct zonlicht. Gebruik verf
voor buiten.

1. Maak het meubel schoon met een vochtige
zachte doek en, indien nodig, een milde
zeepoplossing. Nadrogen met een schone,
droge doek.

2. Als het oppervlak droog is eventuele
verfvlokken wegschrapen. Gebruik indien nodig
plamuur om de afgebladderde gedeeltes af te
werken.

3. Schuur het hele meubel licht op met fijn
schuurpapier, zodat de verf goed kan hechten.

4. Schilder het meubel in de gekozen kleur. Volg
de instructies van de verffabrikant m.b.t. de
droogtijd, enz.

Waarschuwing vooraf:

Maak het meubel na afloop van het seizoen
zorgvuldig schoon en laat het goed drogen. Bewaar
het meubel indien mogelijk op een droge en koele
plaats binnenshuis. Als je het meubel buitenshuis
moet opslaan, plaats het dan indien mogelijk onder
een dak en dek het af met een beschermende
hoes. Als het meubel wordt blootgesteld aan regen
of sneeuw, dek het dan zorgvuldig af met een
waterafstotende hoes en zet het schuin, zodat het
water er makkelijker af kan lopen. Droog na een
regen- of sneeuwbui het water/de sneeuw weg,
vooral van vlakke gedeeltes. Zorg dat de lucht kan
circuleren om vocht en schimmel te voorkomen.

N.B!

Draai voor de stevigheid de schroeven in dit
meubel minstens eenmaal per seizoen aan.
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Dansk

VIGTIGT! GEM
TIL FREMTIDIG
BRUG. LAS
OMHYGGELIGT.

Produktet er testet til brug i private hjem.

Disse mabler er forbehandlet med flere lag
vandbaseret maling, og s leenge malingen er

frisk, er det tilstraekkeligt at rengere mgblerne med
Jjeevne mellemrum. Den bedste mdde at forleenge
holdbarheden af dine havemabler pad er at rengere
dem med jeevne mellemrum og s vidt muligt ikke lade
dem std ubeskyttet udendars. Beskyt moblerne med et
betraek, ndr de ikke er i brug, og seet dem om muligt
under et tag, iscer hvis de skal opbevares i lang tid.

VEDLIGEHOLDELSE

Rengering:

Megblernes holdbarhed forbedres, hvis du renger
dem mindst et par gange i labet af seesonen.
Toerres af med en blad, fugtig klud tilsat et mildt
rengeringsmiddel. Ter efter med en ren, ter klud.

Vedligeholdelse:

Hvis du holder mgblerne rene og terre, bliver den
malede overflade ved med at vaere frisk, og der gar
leengere tid, for du skal vedligeholde mgblerne.
Hvis overfladen begynder at skalle eller se slidt ud,
kan du behandle mgblerne med maling de steder,
det er ngdvendigt. Hvor meget og hvor ofte du skal
behandle mgblerne, afhaenger af, hvor udsatte de
er for sol og regn.
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Sadan ger du:

Vealg en plads i skyggen, nar du renger, maler og

terrer mgblerne. Undga direkte sollys. Brug maling

til udenders brug.

1. Toerres evt. af med en blad, fugtig klud tilsat et
mildt rengeringsmiddel. Ter efter med en ren,
tor klud.

2. Skrab malingrester af, nar overfladen er ter.
Brug kit til at fylde eventuelle huller.

3. Slib hele mgblet let med sandpapir, sa malingen
kan heaenge fast pa overfladen.

4. Mal mebletien farve efter dit valg, og serg for
at felge producentens anvisninger for terretid
osv.

Opbevaring:

For du saetter mablerne vaek for vinteren, skal

du gere dem grundigt rene og lade dem tarre
godt. Opbevar sa vidt muligt dine havemgbler et
tort og keligt sted indenders. Hvis du opbevarer
dem udenders, skal du sa vidt muligt saette dem
under et tag og daekke dem til med et beskyttende
betraek. Hvis mablerne star ubeskyttet mod regn
og sne, skal du serge for at beskytte dem med et
vandafvisende betraek og stille dem pé skréa, sa
eventuelt vand kan Igbe af. Nar det har regnet
eller sneet, skal du fijerne vand eller sne - iszer fra
vandrette overflader. Serg for god luftcirkulation,
sa meblerne ikke bliver fugtige og jordslaede.

BEMZRK!

For at bevare mgblernes stabilitet skal du
efterspaende skruerne mindst 1 gang i labet af
saesonen.

13



islenska

MIKILVAEGT AD
GEYMA TIL AP
LEITA TIL SIDAR:
LESIP VEL

bessi vara hefur verid préfud fyrir notkun &
heimilinu.

betta husgagn hefur verid medhéndlad med
vatnsmdlningu og svo lengi sem mdlningin er fersk,
neegir ad prifa hisgdgnin reglulega. Besta leidin til

ad lengja liftima utihisgagnanna er ad prifa pau
reglulega og Idta pau ekki standa ad 6pérfu dvarin dti.
Verndid huisgégnin med dbreidu pegar pau eru ekki

i notkun og geymid pau undir paki ef mégulegt er,
sérstaklega pegar d ad geyma pau i lengri tima.

UMHIRDULEIDBEININGAR

brif:

Regluleg prif, nokkrum sinnum a sumri, auka
endingu husgagnanna. prifid med vatni og mildri
sapu. burrkid svo med hreinum og purrum klat.

Vidhald:

Maélad yfirbordid endist betur ef hisgégnunum er
haldid hreinum og purrum. Ef malningin byrjar ad
flagna eda eydast getur pi malad hisgdgnin upp &
nytt eda blettad par sem porf krefur. Tidni vidhalds
veltur & hve mikid hisgdgnin standa évarin gegn
vindi og vedrum.

14



Svona ferdu ad:

Veldu skuggsaelan staéd til ad prifa, mala og purrka

hasgégnin. Fordastu beint sélarljés. Notadu

malningu sem atlud er til notkunar utandyra.

1. burrkadu af husgégnunum og prifédu pau med
mildu hreinsiefni, ef naudsyn krefur. burrkid af
med purri tusku.

2. Pbegar yfirbordid er purrt parf ad skafa burt
lausar malningarflogur. Notadu kitti til ad fylla
upp i sprungur, ef porf krefur.

3. Pussadu allt yfirbordid med finum sandpappir
til ad malningin lodi betur vié pad.

4. Maladu yfirbordid i peim lit sem pu vilt og gaettu
pess ad fylgja leidbeiningum framleidanda um
purrktima o.fl.

Geymsla:

Adur en hsgégnin eru sett i geymslu fyrir veturinn
2etti ad prifa pau og lata pau porna vel. Ef mégulegt
er, &tti ad geyma hlsgdgnin & svélum og purrum
stad innandyra. Ef hisgdgnin eru geymd utandyra
2etti ad hafa pau undir paki ef mégulegt er og
breida yfir pau. Ef htisgégnin standa par sem rignir
eda snjoar aetti ad breida yfir pau og halla peim svo
renni af peim. Eftir ad rignt hefur eda snj6ad parf
ad strjuka bleytu af hisgégnunum - sérstaklega af
laréttum flotum. Gaettu pess ad loft geti leikid um
hasgégnin svo fordast megi raka og myglu.

ATHUGID!
Til ad auka stodugleika hisgagnanna eetti ad herda
skrufurnar reglulega.

15



Norsk

VIKTIG! SPAR

PA DENNE
INFORMASJONEN
FOR FREMTIDIG
BRUK: LES NOYE.

Dette produktet er testet for bruk i private
hjem.

Disse tremgblene er forbehandlet med flere lag
vannbasert maling og sd lenge malingen ser fin ut
er det nok G rengjore mablene regelmessig. Den
beste mdten G forlenge levetiden til hagemablene
pa er G rengjore dem regelmessig og ikke la dem
std ubeskyttet utendgrs mer enn nedvendig. Beskytt
mablene med et trekk ndr de ikke er i bruk og sett dem
under tak hvis mulig, scerlig ndr de skal oppbevares
over lang tid.

VEDLIKEHOLD

Rengjoring:

Rengjer mgblene minst et par ganger i lgpet av
sommersesongen, sa varer de lenger. Rengjer med
en myk klut fuktet i mildt sapevann. Terk med en
ren og terr klut.

Vedlikehold:

Holder du mgblene rene og terre, sa hjelper du den
lakkerte overflaten med a holde seg pen lenger, og

det gar lenger tid til du ma male mgblene. Dersom

malingen skulle begynne a flasse av eller se slitt ut,
kan du male mgblene. Hvor ofte du ma gjere dette

avhenger av hvor veerutsatt mgblene er.

16



Slik gjor maler du om moblene:

Velg et sted i skyggen nar du rengjer, lar mgblene

terke, maler om og lar meblene terke igjen. Unnga

direkte sollys. Bruk maling for utenders bruk.

1. Rengjer med en myk klut fuktet i mildt
sapevann. Terk med en ren og terr klut.

2. Nar overflaten er terr, skrap bort eventuelle
malingsflak. Bruk sparkel til a fylle hull om
ngdvendig.

3. Slip overflaten lett med et fint sandpapir for a fa
en overflate som malingen fester seg til.

4. Mal meblene i den fargen du vil ha og felg
malingsleverandegrens instruksjoner om terketid
osv.

Oppbevaring:

For du setter bort mgblene for oppbevaring,
rengjer dem godt og la dem terke ordentlig.
Oppbevar produktene innenders, pa et tert og svalt
sted, hvis mulig. Dersom de oppbevares utenders,
sett dem under tak om mulig og dekk dem med et
vanntett trekk. Dersom mgblene star ubeskyttet
mot regn og sng, still dem litt pa skratt slik at

vann lettere kan renne av og dekk dem til med et
vanntett trekk. Etter regnvaer eller sng, terk av vann
eller sng, seerlig fra flate overflater. Serg for god
luftsirkulasjon for a unnga fukt og mugg.

MERK!

For & holde mgblene stabile, etterstram skruene
minst én gang per sommersesong.

17



Suomi

TARKEAA! LUE
HUOLELLISESTI
JA SAILYTA
MYOHEMPAA
KAYTTOA
VARTEN.

Tuote on testattu ja hyvaksytty kotikayttéon.
Témd puukaluste on esikdsitelty useammalla
kerroksella vesiohenteista maalia. Niin kauan kuin
maalipinta on ehjé ja hyvdkuntoinen, riittéd, ettd
kaluste puhdistetaan sddnnéllisesti. Paras tapa
pidentdd ulkokalusteiden kéyttoikdd on sddnnéllinen
puhdistus ja se, ettei kalusteita jdtetd ulos turhaan
ilman suojaa. Kalusteet kannattaa varastoida
suojapeitteen mahdollisuuksien mukaan katoksen
alla, varsinkin silloin, kun ne laitetaan sdiléon talveksi.

HOITO-OHJE

Puhdistus:

Kalusteet kannattaa puhdistaa vahintaan viisi
kertaa kesakauden aikana; tama pidentaa

niiden kayttoikaa. Pyyhi kalusteet mietoon
pesuaineliuokseen kostutetulla pehmealla liinalla ja
kuivaa sen jalkeen puhtaalla ja kuivalla liinalla.

Huolto:

Kaluste on hyva pitda mahdollisimman puhtaana
ja kuivana, jolloin pinta sailyy pidempaan hyvana
ja huoltovali pitenee. Jos pinta alkaa halkeilla

tai osoittaa kulumisen merkkeja, kalusteen voi
maalata tai kasitella uudelleen. Se, miten usein

18



uudelleenkasittelya tarvitaan, riippuu siita,
kuinka paljon kaluste altistuu esim. sateelle tai
auringonpaisteelle.

Uudelleenmaalaaminen:

Valitse kalusteen puhdistamista,

uudelleenkasittelya ja kuivumista varten varjoisa

paikka. Valta suoraa auringonvaloa. Valitse
ulkokayttoon soveltuva maali.

1. Puhdista kaluste pehmealla ja kostealla
liinalla. Tarvittaessa voit kayttaa mietoa
puhdistusainetta. Kuivaa kaluste sen jalkeen
puhtaalla ja kuivalla liinalla.

2. Kun kaluste on kuivunut, raaputa mahdollinen
hilseillyt maali pois. Jos kalusteessa on kolhuja,
ne voi tayttaa kitilla.

3. Hio koko kaluste kevyesti hiekkapaperilla, jotta
kalusteeseen tulee hyva tartuntapinta maalia
varten.

4. Maalaa kaluste valitsemallasi maalilla.
Noudata maalin valmistajan antamia ohjeita
kuivumisajoista jne.

Sailytys:

Ennen kuin kalusteet laitetaan talvisailéon, ne

on puhdistettava ja kuivatettava huolellisesti.
Ulkokalusteet on suositeltavaa sailyttaa kuivassa
ja viileassa sisatilassa. Jos niita sailytetaan ulkona,
ne on suositeltavaa vieda katokseen ja suojata
suojapeitteelld. Jos kalusteita ei ole mahdollista
sailyttaa katoksen alla, ne kannattaa suojata
vedenkestavalla suojapeitteelld ja ne kannattaa
asettaa mahdollisuuksien mukaan kallelleen, jotta
vesi ja lumi padsevat valumaan pois pinnoilta.
Sateen ja lumisateen jalkeen kalusteet (varsinkin
niiden vaakasuorat pinnat) kannattaa kuivata.
Ilman on paastava kiertamaan peitteen alla
kostumisen ja homehtumisen valttamiseksi.

HUOM!

Kalusteen vakauden varmistamiseksi ruuvit on hyva
kiristaa vahintaan kerran kayttékauden aikana.

19



Svenska

VIKTIGT, SPARA
FOR FRAMTIDA
BRUK: LAS
NOGGRANT

Den hér produkten har testats for hemmabruk.
Den hdr trdmébeln dr mdlad med flera lager
vattenbaserad firg och sd ldnge som fédrgen dr frasch
réicker det att rengdra mébeln regelbundet. Det
bdsta sdttet att forldnga livet pa din utomhusmobel
dr att rengdra den regelbundet och inte Idmna den
oskyddad utomhus mer dn nédvdndigt. Skydda
mébeln med ett 6verdrag nér den inte anvdnds och
placera den om mdjligt under ett tak, sérskilt vid
langvarig forvaring.

SKOTSELRAD

Rengéring:

Genom att rengéra mobeln atminstone nagra
ganger om aret 6kar mébelns hallbarhet. Torka
rent med en mjuk trasa fuktad med vatten och en

mild tvallésning. Torka torrt med en ren och torr
trasa.

Underhall:

Att hélla mébeln ren och torr bidrar till att den
malade ytan haller sig frasch langre innan du
behover underhalla den. Om fargen skulle borja
flagna eller se sliten ut kan du mala om mébeln
eller battra pa fargen dar det behévs. Hur ofta du
behover gora det beror pa hur utsatt mébeln ar for
vader och vind.
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Sa malar du om:

Valj en plats i skuggan for att rengéra, mala om och

|4ta mobeln torka. Undvik direkt solljus. Anvand

utomhusfarg.

1. Torka rent med en mjuk trasa fuktad med
vatten och en mild tvallésning, om nodvandigt.
Torka torrt med en ren och torr trasa.

2. Nar ytan ar torr skrapa bort eventuella flagor.
Om nédvandigt anvand spackel for att tacka
over de flagnade omradena.

3. Slipa hela mébeln l&tt med sandpapper for att
fa en bra yta for fargen att fasta pa.

4. Mala mobeln i den kulér du valt och var noga
med att folja fargtillverkarens instruktioner for
torktid, etc.

Forvaring:

Innan du stéller undan din moébel fér sdsongen

rengér den noga och 1at den torka ordentligt.

Forvara din utomhusmaobel pa en sval och torr

plats inomhus, om méjligt. Om du férvarar den

utomhus, placera den om majligt under ett tak och
tack den med ett skyddande éverdrag. Om mdbeln
lamnas utsatt for regn eller sné, var noga med att
skydda den med ett vattentatt dverdrag och om
mojligt luta mobeln for att géra det enklare for
vatten att rinna undan. Efter regn eller snéfall torka
bort vatten eller sné - sérskilt fran plana ytor. Se till
att luft kan cirkulera fér att undvika fukt och mégel.

OBSs!

For att bibehalla stabiliteten i din mobel, efterdra
skruvarna minst en gang per sasong.
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Cesky

PONECHTE SI
PRO POZDEJSIi
POUZITI: CTETE
POZORNE

Tento vyrobek byl testovan pro pouZiti v
domacnosti.

Tento drevény ndbytek je oSetren nékolika vrstvami
vodoureditelné barvy. Po celou dobu, kdy je barva
svéZi, jej staci pravidelné Cistit. Nejlépe prodlouZite
Zivotnost ndbytku, pokud jej budete pravidelné Cistit a
nebudete jej nechdvat venku nechrdnény déle, neZ je
nezbytné. Pokud ndbytek prdvé nepouZivdte, zakryjte
Jjej plachtou, nebo jej schovejte pod strechu, zejména
pokud jej nepouZivdte po dlouhou dobu.

INSTRUKCE K UDRZBE

Cisténi:

Nabytek Cistéte nékolikrat béhem sezony,
prodlouZite tak jeho odolnost. Cistéte jemnym

mydlovym roztokem. Otrete do sucha Cistym a
suchym hadfikem.

Udrzba:

SnaZte se nabytek udrzovat suchy a ¢isty. Diky
tomu lakovany povrch udrzite déle svézi, nez bude
potfeba jej znovu oSetfit. Jakmile se barva za¢ne
odlupovat, nebo bude vypadat opotfebované,

méli byste nabytek znovu prelakovat. Cetnost
oSetreni zavisi na tom, jak moc je ndbytek vystaven
povétrnostnim podminkam.
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Navod:

Pro ciSténi, prelakovani a suseni nabytku si vyberte

stinné misto. Vyvarujte se pfimému slunci. PouZijte

barvu pro venkovni pouZiti.

1. Nabytek otfete jemnym hadfikem namocenym
do vody a jemného mydlového roztoku,
pokud je to nezbytné. Otfete do sucha Cistym
hadrikem.

2. Jakmile je povrch opét suchy, oskrabejte
odlupujici barvu. V pfipadé potreby pouzijte
tmel.

3. Cely nabytek zbruste jemnym brusnym
papirem, aby se na povrch barva dobre
prichytila.

4. Nabytek natfete vybranou barvou a dodrzujte
instrukce vyrobce barvy tykajici se doby schnuti,
atd.

Skladovani:

PFed uloZenim nabytku na konci sezény jej dobre
vycistéte a nechte proschnout. Pokud je to mozné,
skladujte svij zahradni nabytek na chladném a
suchém misté uvnitf. Pokud jej skladujete venku,
prevratte jej a zakryjte vodéodolnou plachtou. Po
desti nebo po snéZeni vlhkost setfete, specidlné

z rovnych povrchd. Ujisteté se, Ze pod plachtou
proudi vzduch, abyste nabytek ochranili pred
vlhkosti a plisni.

UPOZORNENI!
Abyste zvysili stabilitu ndbytku, dotahujte Sroubky
minimalné jednou za sezénu.
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Espaiiol

IMPORTANTE,
GUARDAR PARA
CONSULTAREN
EL FUTURO: LEER
DETENIDAMENTE

Este producto ha sido probado para uso
doméstico.

Estos muebles han sido pintados con varias capas

de pintura de base acuosa. Mientras la pintura

se conserve en buen estado es suficiente limpiar

los muebles con regularidad. La mejor forma de
protegerlos es limpiarlos con frecuencia y no dejarlos
sin protecciéon mds de lo necesario. Protege los
muebles con una funda cuando no los utilices y
gudrdalos bajo techo si fuera posible, sobre todo si los
almacenas mucho tiempo.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

Limpieza:

Limpia los muebles varias veces durante la
temporada para aumentar su durabilidad. Limpia
con un pafio humedecido en una suave solucién
jabonosa. Seca con un pafio limpio y seco.

Mantenimiento:

Limpia y seca los muebles para que conserven la
pintura en buen estado durante mas tiempo, hasta
que llegue el momento de repintarlos. Si la pintura
comienza a agrietarse o desgastarse, puedes
repintar el mueble o retocar solo las zonas donde
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sea necesario. Deberas hacerlo con mayor o menor
frecuencia dependiendo de lo expuestos que estén
los muebles a los elementos atmosféricos.

Instrucciones:

Elige un lugar en la sombra para limpiar, repintar

y dejar secar los muebles. Evita exponerlos

directamente a la luz del sol. Utiliza una pintura de

exterior.

1. Limpia el mueble con un pafio suave
humedecido en agua con jabén, si fuera
necesario. Sécalo con un pafio limpio y seco.

2. Cuando la superficie esté seca, rasca la pintura
agrietada. Utiliza masilla para rellenar los
huecos, si fuera necesario.

3. Lija suavemente toda la superficie del mueble
para facilitar la adherencia de la pintura.

4. Pinta con el color que hayas elegido y sigue las
instrucciones del fabricante sobre tiempo de
secado, etc.

Almacenaje:

Antes de guardar los muebles en invierno, hay

que limpiarlos y secarlos bien. En la medida de

lo posible, guarda los muebles en el interior, en

un lugar fresco y seco. Si los muebles quedan
expuestos a la lluvia y la nieve, asegurate de
protegerlos con una funda impermeable y, si fuera
posible, inclinarlos para evitar que se estanque
agua. Seca los muebles y sobre todo las superficies
planas, después de haber llovido o nevado. Procura
que tengan buena ventilacién para evitar la
humedad y el moho.

iNOTA!

Para reforzar la estabilidad de los muebles, aprieta
los tornillos por lo menos una vez cada temporada.
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Italiano

IMPORTANTE!
LEGGI
ATTENTAMENTE
E CONSERVA

PER ULTERIORI
CONSULTAZIONI.

Questo prodotto & stato testato per l'uso
domestico.

Questo mobile in legno é trattato con diverse mani
divernice a base di acqua ed é sufficiente pulirlo
regolarmente finché la vernice si conserva al meglio.
Per prolungare la durata del tuo mobile da giardino,
puliscilo con regolarita e non lasciarlo all'aperto pit
del necessario senza protezione. Quando non lo usi,
proteggi il mobile con un telo e conservalo al coperto,
se possibile, soprattutto per lunghi periodi.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

Pulizia:

Pulisci il mobile piu volte durante la stagione per
prolungarne la durata. Puliscilo con un panno
morbido inumidito con una soluzione di acqua e
sapone poco concentrata, quindi asciugalo con un
panno pulito e asciutto.

Manutenzione:

Perché la superficie verniciata si conservi a lungo
nelle migliori condizioni prima di dover essere
riverniciata, tieni sempre il mobile pulito e asciutto.
Se la vernice inizia a sfaldarsi o appare logora puoi
riverniciare il mobile o ritoccarlo dove serve. La
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frequenza con cui & necessario compiere questa
operazione dipende dall'esposizione del mobile agli
agenti atmosferici.

Istruzioni per riverniciare:

Scegli un posto allombra dove pulire, riverniciare e

far asciugare il mobile. Non esporre alla luce diretta

del sole. Usa vernici da esterno.

1. Pulisci il mobile con un panno morbido
inumidito con una soluzione di acqua e sapone
poco concentrata, se necessario. Asciuga con un
panno pulito e asciutto.

2. Quando la superficie e asciutta, raschia via
la vernice che si sfalda. Usa lo stucco per
uniformare la superficie, se necessario.

3. Carteggia delicatamente tutto il mobile per fare
in modo che la vernice aderisca alla superficie.

4. Scegliil colore che preferisci e vernicia il
mobile assicurandoti di seguire le istruzioni del
produttore di vernici sui tempi di asciugatura,
ecc.

Dove riporre il mobile:

Prima di mettere via il mobile a fine stagione,
puliscilo bene e lascialo asciugare completamente.
Se possibile, riponi il mobile in un ambiente
interno fresco e asciutto. Se devi lasciare il mobile
all'esterno, collocalo sotto una tettoia, se possibile,
e proteggilo con una fodera. Se il mobile resta
esposto alle intemperie, come pioggia o neve,
proteggilo con una fodera idrorepellente e collocalo
in posizione inclinata per favorire il deflusso
dell'acqua. In caso di pioggia o di neve, togli 'acqua
o la neve in eccesso, specialmente dalle superfici
piane. Per evitare I'umidita e la muffa, assicurati
che ci sia una buona ventilazione.

N.B!

Per una maggiore stabilita del mobile, stringi tutte
le viti almeno una volta a stagione.
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Magyar

FONTOS
MEGORIZNI:
FIGYELMESEN
OLVASD EL!

Otthoni hasznélatra bevizsgalt termék.

Ezt a fabutor tébb rétegli vizalapd, pdccal el6kezeltiik,
mindaddig, amig a festék friss, elegendd a bdtort
rendszeres id6kézénként letisztitani. hogy jol birja a
kiltéri haszndlatot, miel6tt ujabb réteg pdcra lenne
sziikség. Annak érdekében, hogy sokdig megdrizd
kiltéri butorod jé dllapotadt, tisztitsd rendszeresen

és lehetéleg csak addig tedd ki az id6jdrds
viszontagsdgainak, amig sziikséges. Védd a bdtort
ponyvdval, takardval, ha nem haszndlod, és lehetéleg
tdrold tetd alatt, kiilénésen, ha sokdig haszndlatlanul
dll.

KEZELESI UTMUTATO

Tisztitas:

Ha évszakonként legalabb néhany alkalommal
megtisztitod a butort, akkor névelheted annak
tartéssagat. Torold tisztara egy puha, nedves és

enyhén szappanos ruhaval. Tordld szarazra egy
tiszta és szaraz ruhaval.

Karbantartas:

Ha tisztan és szérazon tartod a butort, tovabb
marad friss a festett felllet, miel&tt foglalkoznod
kellene vele. Ha elkezdene kopni vagy leperegni
a festés, akkor Ujrafestheted vagy kijavithatod

a butort. Az, hogy ezt milyen gyakran kell
megtenned, attél figg, hogy a butort mennyire
teszed ki az elemeknek.
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Hogyan csinald:

Valassz egy arnyékos helyet a tisztitashoz,

Ujrafestéshez és a butor szaradasahoz. Keruld a

kdzvetlen napfényt. Hasznalj kiiltéri hasznalatra

alkalmas festéket.

1. Ha szukséges, torold tisztara egy puha, nedves
és enyhén szappanos ruhaval. Térold szarazra
egy tiszta és szaraz ruhaval.

2. Ha megszaradt a felulet, kapard le a festék
pelyheket. Szlikség szerint témd be a hibakat
gittel.

3. Finoman csiszold at a butort, hogy jo
tapaddfellletet biztosithass a festéknek.

4. Fesd tetsz6leges szin(re a butort és tartsd be a
festék gyartéjanak utasitasait a szaradasi idét,
stb. illet6en.

Térolés:

Miel6tt hosszabb idére elraknad a butort, tisztitsd
meg alaposan és hagyd teljesen megszaradni.
Lehet8ség szerint térold hiivés, szaraz és zart
helyen. Ha mégis a szabadban tarolod, lehetéleg
helyezd tetd ala és takard le egy védéhuzattal. Ha
a butor es6zésnek vagy havazasnak lenne kitéve,
takard le egy vizall6 huzattal és lehet&ség szerint
déntsd meg a butort, hogy elfolyhasson a viz.
Es6zés vagy havazas utan torold le a felesleges
vizet vagy havat - kiiléndsen a lapos feluletekrdl. A
nedvesség és a penész elkerilése érdekében Ugyelj
a megfeleld szell6zésre.

MEGJEGYZES!

A butor stabilitdsanak novelése érdekében
évszakonként legaldbb egyszer hiizd meg a
csavarokat.
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Polski

WAZNE.
ZACHOWAJ NA
PRZYSZtOSC:
PRZECZYTAJ
UWAZNIE

Produkt zostat przetestowany do uzytku
domowego.

Ten drewniany mebel pomalowano kilkoma warstwami
farby na bazie wody i dopdki farba jest swieza,
wystarczy tylko regularne go czyscic¢. Najlepszym
sposobem przedtuzenia Zywotnosci mebli ogrodowych
jest ich regularne czyszczenie i nie pozostawianie na
zewnqtrz bez zabezpieczenia, na dtuzej niz to jest
niezbedne. Jezeli meble nie sq uzywane, zabezpiecz

Jje pokrowcem i w miare mozliwosci umiesci¢ pod
dachem, zwtaszcza, jezeli majq by¢ przechowywane
na dtuzej.

INSTRUKCJE PIELEGNACJI

Czyszczenie:

Czyszczenie mebli przynajmniej kilka razy w sezonie
wydtuza trwatos¢ mebli. Czy$¢ miekka szmatka
zwilzong w wodzie z dodatkiem mydta. Wycieraj do
sucha czystg i suchg szmatka.

Konserwacja:

Dbatos¢ o to, aby meble byty czyste i suche
pozwoli na dtuzej zachowac $wiezo$¢ malowanej
powierzchni, zanim trzeba jg bedzie odnowic.
Jesli farba zacznie sie tuszczy¢ lub wygladac na
zuzyta, meble mozna ponownie pomalowac lub
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podretuszowac. Jak czesto trzeba bedzie to robic,
zalezy od stopni, w jakim meble sg narazone na
dziatanie warunkéw atmosferycznych.

Ponowne malowanie:

Do czyszczenia, ponownego lakierowania lub

suszenia mebli wybierz miejsce zacienione. Unikaj

bezposrednich promieni stonecznych. Zastosuj
farbe do uzytku zewnetrznego.

1. W razie potrzeby oczy$¢ miekkg szmatka
zwilzong w wodzie z dodatkiem mydta. Wycieraj
do sucha czystg i suchg szmatka.

2. Kiedy powierzchnia jest sucha, zdrap
ewentualng ztuszczong farbe. Jezeli trzeba, uzyj
szpachli do wypetnienia ubytkéw.

3. Lekko zeszlifuj caty meble papierem $ciernym,
aby uzyskac¢ dobrg powierzchnie, do ktérej farba
bedzie mogta przylegac.

4. Pomaluj mebel na wybrany kolor i przestrzegaj
instrukcji producenta farby odnosnie czasu
schniecia itp.

Przechowywanie:

Przed odstawieniem mebli doktadnie je wyczys¢

i porzadnie wysusz. W miare mozliwosci meble

nalezy przechowywa¢ w chtodnym i suchym

miejscu, w zamknigtym pomieszczeniu. Jesli
meble beda przechowywane na zewnatrz,

umies¢ je w miare mozliwosci pod dachem i

przykryj ochronnym pokrowcem. Jesli meble

beda pozostawione niezabezpieczone przed

deszczem lub $niegiem, pamietaj, aby ostonic je

wodoodpornym pokrowcem i jesli to mozliwe,
pochyl meble, aby umozliwi¢ odptyw wody. Po
opadach deszczu lub $niegu wytrzyj nadmiar wody
lub $niegu - zwtaszcza z ptaskich powierzchni.

Nalezy zapewni¢ wentylacje powietrza, aby nie

dopusci¢ do powstania wilgoci i plesni.

UWAGA!

Aby zwiekszy¢ stabilno$¢ mebla, dokrecaj Sruby co
najmniej raz w sezonie.
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Eesti

OLULINE ON
HOIDA JUHISED
HILISEMA
VAJADUSE
TARBEKS
ALLES: LUGEGE
HOOLIKALT

Seda toodet on testitud kodus kasutamiseks.
Puitmééblit on eelnevalt té6deldud mitme kihi vee
baasil péhineva vérviga, nii kaua, kui virv on vérske,
piisab méobli regulaarsest puhastamisest. Parim
viis pikendada véliméébli eluiga, on selle requlaarne
puhastamine ja mitte kaitseta vdlja jitmine. Kaitske
maééblit kattega, kui seda parasjagu ei kasuta ja
hoidke véimalusel katuse all, eriti kui panete méébli
dra pikemaks ajaks.

HOOLDUSJUHENDID

Puhastamine:

Mo66bli puhastamine vahemalt kord hooaja jooksul
suurendab selle vastupidavust. Puhastage pehme
niiske lapiga ja kerge seebiveega. Kuivatage kuiva
ja puhta lapiga.

Hooldus:

Mo6bli puhta ja kuivana hoidmine aitab varvitud
pinnal plsida kauem vérskena. Kui varv peaks
hakkama pudenema v&i tuhmuma, saate selle
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Ule varvida voi varvi uuendada, kus vaja. See, kui
sageli seda tegema peate, séltub sellest, millised
ilmastikutingimused mo6blit méjutavad.

Kuidas:

Valige varjuline koht m66bli puhastamiseks,

Ulevarvimiseks ja kuivamiseks. Valtige otsest

paikesevalgust. Kasutage valistingimustesse

sobivat varvi.

1. Vajadusel puhastage pinda pehme niiske lapiga
ja ornatoimelise seebilahusega. Kuivatage pind.

2. Kui pind on kuivanud, eemaldage vana varvi
jaagid. Vajadusel taitke augud kitiga.

3. Lihvige pinda peeneteralise liivapaberiga enne
varvi peale kandmist, et varv paremini peale
jaaks.

4. Valige meeldiv varvitoon, varvige pind ja pidage
silmas varvitootja soovituslikku kuivamisaega
jne.

Hoiustamine:

Enne moo6bli ara panemist, puhastage ja kuivatage

seda korralikult. V&imaluse korral paigutage

valiméobel jahedasse ja kuiva siseruumi.

Valistingimustes hoiustades pange mddbel

vBimalusel katuse alla ja katke kaitsva kattega.

Kui modbel jaab vihma ja lume katte, kaitske seda

kindlasti veekindla kattega ja v8imalusel pange

kalde alla, et vesi saaks kergemini dra voolata.

Parast vihma- v8i lumesadu puhkige uleliigne vesi

v8i lumi dra - eriti lamedalt pinnalt. Ohuringlus

aitab valtida niiskust ja hallitust.

PANGE TAHELE!

Pingutage kruvid Ule vahemalt tks kord hooaja
jooksul. See aitab muuta moobli stabiilsemaks.
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LatvieSu

SVARIGI
SAGLABAJIET
TURPMAKAI
UZZINAI: RUPIGI
IZLASIET

§1 prece ir test&ta un atbilst lietoSanai majas
apstaklos.

STs koka mébeles apstradatas ar krasu uz ddens
bazes. Kamér ST krasa nav nolietojusies, mébelém nav
nepiecieSama ipasa kopSana. Labadkais veids, ka kopt
ara mébeles, ir tas requldri tirit un neatstat ara bez
Jjebkadas aizsardzibas. Lai aizsargatu mébeles, kad tas
netiek izmantotas, lietojiet parklaju un, ja iespéjams,
glabajiet zem jumta. Tas ir jo Ipasi svarigi, ja mébeles
netiek lietotas ilgstosi.

KOPSANAS INSTRUKCIJA

Tirsana:

Lai pagarinatu mébelu kalpo3anas ilgumu, sezonas
laika tas janotira vairakas reizes. Tirit ar mikstu,
saudziga ziepjadent samitrinatu dranu. Nosusinat
ar tiru, sausu dranu.

KopSana:

Lai mébeles ilgak saglabatos tiras un sausas, tas
nepiecieSams kopt. Ja mébelu krasa sak lobities

vai izskatas nolietojusies, mébelu virsmu var

péc nepiecieSamibas parkrasot vai piekrasot
nolietojusas vietas. Kraso$anas biezums atkarigs no
lietoSanas apstakliem.
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ParkrasoSana:

Mébeles ieteicams tirit, parkrasot un zZavét énaina

vieta. Izvairities no tieSiem saulesstariem. Izmantot

ara darbiem piemérotu krasu.

1. Notirit mébeles ar mikstu, mitru dranu. Ja
nepiecieSams, izmantot saudzigu tirisanas
[Tdzekli. Nosusinat ar tiru, sausu dranu.

2. Kad virsma ir noZuvusi, nokasit nolobijusos
krasu. Ja nepiecieSams, aizSpaktelét caurumus.

3. Viegli nopulét visu mébelu virsmu ar
smilSpapiru, lai batu vieglak uzklat krasu.

4, Péc tam nokrasot mébeles sev vélama krasa,
ievérojot visas razotaja instrukcijas.

Uzglabasana:

Pirms mébelu noglabasanas tas ir rGpigi janotira
un jalauj tam pilniba nozat. Ja iesp&jams, tas
jaglaba vésa, sausa telpa. Glabajot ara, novietot
mébeles zem jumta un parklat ar aizsargparsegu.
Ja mébeles ir paklautas lietus un sniega ietekmei,
tas jaapklaj ar adensnecaurlaidigu parsegu un,
ja iesp&jams, janovieto ta, lai uz tam nevarétu
uzkraties Gdens. Regulari noslaucit lieko Gdeni
vai sniegu - pasi no horizontalam virsmam. Lai
pasargatu no mitruma un peléjuma, nodrosinat
brivu gaisa cirkulaciju.

UZMANIBU!
Lai mébeles batu stabilas, vismaz reizi sezona
japievelk visas skraves.
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Lietuviy

SVARBU
ISSAUGOKITE:
ATIDZIAI
PERSKAITYKITE

Gaminio tinkamumas naudoti buityje buvo
patikrintas.

Sie mediniai baldai dar gamykloje padengti keliais
sluoksniais vandeniniy daZy, kad baty atspards
aplinkos sqlygoms, kol stovés lauke. Reikia tik
requliariai juos valyti, kad baty Svards, ir nepalikti
lauke neuZdengty ilgiau nei batina. Nenaudojamus
baldus uZdenkite ir laikykite po stogu, jeigu jmanoma.
Taip jie ilgiau isliks kaip nauji.

PRIEZIOROS INSTRUKCIJOS

Valymas:

Valyti reikia maZiausiai kelis kartus per sezong, kad
iSlikty tvirti. Valyti Sluoste, sudrékinta Svelniu muilo/
ploviklio tirpalu, nusausinti Svaria ir sausa Sluoste.
PrieZidra:

Stenkités, kad baldai baty Svaras ir sausi - taip
daZai ilgiau iSliks, nereikés greitai perdazyti.
Pastebéjus, kad daZai lupasi ar yra kity
nusidévéjimo pozymiy, galima perdaZyti visg baldg
arba tik problemine vieta. Kaip daZnai to reikés
priklauso nuo aplinkos poveikio baldams.
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Kaip perdaZzyti:

Baldus valykite, daZykite ir dZiovinkite pavésyje.

Venkite tiesioginiy saulés spinduliy. Naudokite

lauko darbams skirtus dazus.

1. Nuvalykite baldus skuduréliu, sudrékintu
Svelniame vandens ir plovimo priemoneés tirpale
arba tik vandenyje. Nusausinkite sausu Svariu
skudureéliu;

2. Pasalinkite aptrupéjusius dazus. Nelygumus
uzglaistykite, jei reikia;

3. Pasveiskite baldus smulkiu Svitriniu popieriumi,
kad iSlygintuméte pavirsius ir daZai geriau
isigerty;

4. NudaZykite baldus pasirinktos spalvos daZzais
pagal gamintojo instrukcijas (dél dziavimo
trukmes ir kt.).

Laikymo salygos:

Pasibaigus sezonui, nuvalykite lauko baldus ir
leiskite jiems gerai iSdZiati. Jei jmanoma, laikykite
patalpoje, vésioje ir sausoje vietoje, arba lauke
po stogu, apvilktus neperSlampamu uzdangalu.
Jei laikomi atvirame lauke, paverskite juos, kad
vanduo lengvai nutekéty nuo pavirsiaus, apvilkite
neperslampamu uzdangalu. Po lietaus ir nustojus
snigti nuvalykite susikaupusj vandenj, ypa¢ nuo
ploks¢iy pavirsiy. Ir nepamirskite, kad baldai turi
védintis, nes dél drégmeés gali pradéti pelyti.

DEMESIO!

Rekomenduojama pakartotinai priverzti varztus
bent kartg per sezonga, kad baldai islikty stabilGs.
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Portugues

IMPORTANTE
GUARDAR PARA
CONSULTA
FUTURA: LER
ATENTAMENTE

Este produto foi testado apenas para uso
doméstico.

Este mével em madeira foi pintado com vdrias
camadas de tinta a base de dgua e, enquanto a
tinta se mantiver fresca, s6 tem de limpar o mével
regularmente. A melhor forma de prolongar a vida
do seu movel de exterior é limpando-o regularmente
e ndo o deixar no exterior sem prote¢éo mais do que
0 necessdrio. Proteja o mdével com uma capa quando
ndo estiver a ser usado e coloque-o, se possivel,

num local coberto, especialmente no caso de uma
arrumacéo de longa duragdo.

INSTRUGCOES DE MANUTENGAO

Limpeza:

Limpar o mével algumas vezes por estacao
aumenta a sua durabilidade. Limpe com um
pano macio humedecido numa soluc¢do de agua
e detergente suave. Seque com um pano limpo e
seco.

Manutencao:

Manter os méveis limpos e secos ajuda a superficie
pintada a conservar-se bonita durante mais tempo.
Se a tinta comegar a descamar ou a parecer
desgastada, pode voltar a pintar o mével ou retocar
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a pintura onde for necessario. A frequéncia desta
manutenc¢do depende da forma como o mével fica
exposto aos elementos climaticos.

Como voltar a pintar:

Escolha um lugar a sombra para limpar, voltar a

aplicar a tinta e deixar os moéveis a secar. Evite a luz

direta do sol. Use tinta para uso no interior.

1. Limpe com um pano macio humedecido
numa solugdo de 4gua e detergente suave, se
necessario. Seque com um pano limpo e seco.

2. Quando a superficie secar, raspe quaisquer
restos de tinta. Se for necessario, preencha os
pequenos orificios com massa de vidraceiro.

3. Lixe suavemente todo o mével para obter uma
superficie aderente a tinta.

4. Pinte o mével com a cor escolhida, seguindo
as instrugdes do fabricante relativamente, por
exemplo, aos tempos de secagem.

Arrumacgao:

Antes de guardar o seu mével de exterior, limpe-o
bem e deixe-o0 a secar. Se possivel, guarde-o no
interior, num local seco e fresco. Quando guardado
ao ar livre, coloque-o, se possivel, num local
coberto e use uma capa impermeavel. Se o o mével
ficar no exterior, a descoberto e sujeito a chuva ou
ao gelo, proteja-o com uma capa impermeavel e,
se possivel, incline-o para que a dgua escorra mais
facilmente. Apds a queda de chuva ou neve, limpe
0 excesso, especialmente das superficies planas.
Certifique-se de que o ar circula de modo a evitar a
humidade.

ATENGAO!
Para aumentar a estabildade dos seus méveis, volte
a apertar os parafusos de 3 em 3 meses.
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Romana

IMPORTANT!
Citeste cu
atentie si
pastreaza
pentru referinte
ulterioare.

Acest produs a fost testat pentru uz casnic.
Acest mobilier este tratat in prealabil cu vopsea

pe bazd de apd. Cat timp vopseaua este proaspdt
aplicatd, este suficient sd cureti mobilierul frecvent.
Prin revopsire, piesele de mobilier isi pdstreazd
proprietdtile pentru o perioadd mai lungd de timp.
Protejeazd cu o husd si depoziteazd sub un acoperis
atunci cdnd nu folosesti mobilierul.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE

Mod de curatare:

Pentru a prelungi durata de viata a pieselor de
mobilier, curata-le de cateva ori pe an. Curata cu un
detergent bland si apoi sterge cu o carpa uscata i
curata.

Intretinere:

Pastreaza mobila curata si uscata pentru a prelungi
durata de timp pana la o noua vopsire. Daca
vopseaua fncepe sd se cojeascd sau sa devina
terna, o poti vopsi integral sau local. Intervalul de
timp la care este necesara revopsirea depinde de
gradul de expunere a mobilierului.
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Instructiuni de revopsire:

Alege un loc umbrit pentru a curata, vopsi si usca

mobilierul. Evita expunerea la soare. Foloseste

vopsea pentru uz exterior.

1. Curata cu o carpa umedd inmuiatd in apa si
detergent, daca este nevoie. Sterge cu o carpa
uscata.

2. Dupa ce suprafata s-a uscat, curata orice urma
de vopsea. Foloseste chit pentru a umple
spatiile goale, daca exista.

3. Slefuieste suprafata cu un smirghel fin.

4. Aplicd un strat uniform de vopsea. Respecta
instructiunile de folosire.

Depozitare:

Curata si usuca mobilierul fnainte de a-I depozita.
Depoziteaza mobilierul de exterior intr-un loc
uscat si racoros, la interior. Daca 1l depozitezi
afard, asaza-l sub un acoperis si acopera-l cu o
husa. Daca mobilierul este expus la ploaie sau
zapada, protejeaza-l cu o husa impermeabild si
inclina-l, pentru ca apa sa se poatd scurge. Sterge
excesul de apd, Tn special de pe suprafetele plate.
Permite circulatie aerului pentru a evita aparitia
mucegaiului.

ATENTIE!

Pentru o stabilitate sporita a mobilierului, strange
suruburile o data pe sezon.
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Slovensky
DOLEZITY
DOKUMENT.
UCHOVAJTE PRE
BUDUCNOST.
POZORNE
PRECITAJTE.

Tento vyrobok sme testovali na domace
pouZitie.

Tento dreveny ndbytok je osetreny niekolkymi vrstvami
vodou rieditelnej farby. Kym je ndter svieZi, staci
ndbytok pravidelne Cistit. Zivotnost svojho ndbytku
najviac prediZite, ked ho budete pravidelne Cistit, a
nebudete ho nechdvat bez ochrany vonku dlhsie ako
Je nutné. Ked'ndbytok nepouZivate, zakryte ho. Ak
ndbytok nebudete pouZivat dlhsiu dobu, je vhodné
umiestnit ho pod strechu.

Pokyny na starostlivost’

Cistenie:

Cistenim aspon niekolko krat za rok sa Zivotnost
nabytku zvySuje. Cistite makkou tkaninou

navlhéenou vo vode a jemnom mydlovom roztoku.
Utrite do sucha cistou, suchou tkaninou.

Udrzba:

UdrZiavajte ndbytok suchy a €isty, a farba tiez
vydrZi dlhSie svieZa, kym bude potrebovat Gdrzbu.
Ak by sa nater zacal odlupovat alebo vyzeral
opotrebovane, ndbytok mézete premalovat. To, ako
Casto sa opravam bude treba venovat, zavisi od
vplyvu vonkajSieho prostredia.
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Ako:

Na cistenie, malovanie a schnutie nabytku vyberte

tienisté miesto. Vyhnite sa priamemu sine€nému

Ziareniu. PouZzite farbu, ktord je vhodna na

vonkajsie poufZitie.

1. Ak je to potrebné, ocistite makkou tkaninou
navlhéenou vo vode a jemnom mydlovom
roztoku. Utrite do sucha cistou, suchou
tkaninou.

2. Ked je povrch suchy, oSkrabte zvy3ky starej
farby. Nerovnosti v pripade potreby vyplrite
tmelom.

3. Obruste cely nabytok brisnym papierom, aby
nova farba dobre prilnula.

4. Natrite ndbytok farbou podla vlastného vyberu.
Dodrzuijte inStrukcie vyrobcu farby ohladom
dlzky schnutia a podobne.

Skladovanie:

Predtym neZ vonkajsi ndbytok odloZite, ocistite ho

a nechajte vyschnit. Ak je to mozné, skladujte ho
vnutri na suchom, studenom mieste. Ak nechéte
nabytok vonku, umiestnite ho pod strechu a zakryte
ochrannym obalom. Nabytok vystaveny pésobeniu
snehu a daZzda chrante vodeodolnym krytom a
naklofte ho, aby voda mohla odtekat. Po dazdi
alebo sneZeni utrite zvy3ky snehu a vody, aby ste sa
vyhli vihkosti a plesniam.

UPOZORNENIE!

Pre vacsiu stabilitu ndbytku pritiahnite skrutky
asporn dvakrat rocne.
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Bbarapckum

BAXHO
3AMNA3ETE

3A BbAELLA
CMPABKA:
MPOYETETE
BHUMATE/IHO

To3u NpoAyKT e TecTBaH 3a AOMalUHa ynoTpe6a.
Te3u dvpeeHuU Mebeau ca mpemupaHu € HAKOKO
105 604 HO BOOHA 0CHOBA - 0OKAMO NOKpUMUEemo

e ceedxo, e JIocmamv4yHO NPocmo da noyucmeame
Mebenume pedogHo. Hali-dobpusm Ha4yuH 0a
YOBMKUME HUBOMA HA 8AWIUME 2pAOUHCKU Mebenu
e da 2u noyucmeame pedosHoO U Aa He 2u ocmassme
He3awumeHuU Ha8bH N0-0b/120 0M Heobxodumomo.
Mpednazealime mebenume ¢ Kanb, Ko2aMo He ce
U3n0/1368aM, U N0 8b3MOXCHOCM 2U nocmaseme nod
nokpus, 0C06eHO NPU NPOOBAXUMENHU NePUOOU Ha
npecmoli.

MHCTPYKUWMW 3A NOAAPBIKKA

MouncreaHe:

MouncrTBaHeTo Ha MebennTe NoHe HAKONKO MbTU
B CE30Ha LLie YBeNIYM TAXHaTa U3APBXIMBOCT.
MouuncTBaliTe, KaTo 3abbpLueTe C Kbpna,
HaBNaXKHeHa C BOAA, 1 MeK canyHeH pasTBop.
Mocne 3abbpLueTe ¢ YMCTa 1 cyxa Kbpna.

MNoappbXxKa:

MoaAbpXKaiiTe MebennTe YNCTU U CyxK, 3a Aa
6b/e 3ana3uTte 6osiAMcaHaTa MOBBPXHOCT CBeXa
No-Ab/ro, MPeAn Aa Ce HaMoXMN NOAAPBXKKA.
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Ako 60ATa 3ano4He Aa ce ML UK U3MEexXaa
M3HOCeHa, MoxeTe a npebosancate mebennte
WY 3acerHaTms ydacTbk. YectoTaTa 3aBucmn

OT CTEMEeHTa Ha n3naraHe Ha mebenuTe Ha
aTMOCPepHU BANSHUS.

MHCcTpyKkumm 3a npe6osgnceaHe:

KoraTo nouuncrBarte, 6osanceaTe 1 ocTaBsiTe

MebenuTe ga CbXHaT, Te TpsAbBa Aa ca Ha CsiHKa.

M36AarBaiite AMpPeKTHUTE CIbHYEBUN NTbUN.

M3non3Bsalite 605 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.

1. 3abbplueTe C Meka Kbprna, HaBNaXxHeHa ¢ Boja
VNN NPU HEOBXOAMMOCT MeK carnyHeH pasTBop.
3abbplueTe C UnCTa, Cyxa Kbpna.

2. KoraTo MOBBPXHOCTTa € CyXa, OCTbpxeTe
ntocnuTe 601, ako MMa TakuBa. Mpu Hyxaa,
3anb/iHeTe AynKrTe C MaaXyH.

3. Tonvpaiite nexo uysaaTta NOBBLPXHOCT Ha
mebesinTe C LIKYpKa, 3a a MoXe 60sTa Aa ce
3axBaHe Jobpe KbM Hesl.

4. bosagucalite MebenuTe B XeNaHUs LBST, KaTo
cneaBaTe UHCTPYKLMWTE Ha MPOU3BOAMTENS 3a
CbXHeHe 1 T.H.

CbXxpaHeHue:

Mpean Aa npnbepeTe MebennTe B Kpas Ha Ce30Ha,
v nouuvcreTe fobpe 1 ocTaBeTe Aa U3CbXHAT
HanbAHO. [pY Bb3MOXHOCT CbXpaHsaBaliTe
rpagnHck1Te mebenn Ha Cyxo 1 X1aAHO MACTO Ha
3aKpUTO. AKO 'l OCTaBUTE HaBbH, e XenaTesHo
fa 6bAaT Noj HaBecC N NOKPUTU CbC 3aLLmTeH
Kanbd. AKO ca U3NOXEHW Ha ABXKA NN Ha CHST,
He 3abpaBaiiTe Aa 13non3BaTe BOAOYCTONYUMBU
Kanbdu 1 N0 Bb3MOXHOCT Aa ' HaKNOHUTE, 3a
[la ynecHUTe oTMYaHeTo Ha BogaTa. Cnej Abxa,
VAW CHeroBasex nonueanite HaCbbpanoTo

ce KONIM4YeCcTBO BOAA, 0COBEHO OT NAOCKUTe
noBbPXHOCTU. OcnrypeTe fobpa BeHTUNALMSA, 3a
[ia He ce obpasyBa Bnara 1 rnyeceH.

BAXXHO!

3a no-ronsiMa cTabuaHoOCT, I'IpVITﬂFaVITE B/HTOBETE
rnoHe BeAHBbX Ha Ce30H.
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Hrvatski

VAZNO
SACUVAJTE
ZA BUDUCE
POTREBE:
PAZLJIVO
PROCITAJTE

Proizvod je testiran za upotrebu u kuéanstvu.
Ovaj drveni namjestaj ima nekoliko slojeva boje

na vodenoj bazi. Sve dok je boja svjeZa, namjestaj

Jje dovoljno tek redovito Cistiti. Vijek trajanja svog
vanjskog namjestaja moZete produljiti tako da

ga redovito Cistite i ne ostavljate nezasticenog na
otvorenom. Kad ga ne koristite, posebice dulje vrijeme,
zastitite namjestaj ceradom i drZite na natkrivenom
mjestu.

UPUTE ZA NJEGU

Ciscenje:

Cis¢enjem namjestaja nekoliko puta u sezoni
povecavate njegovu izdrZljivost. Operite mekanom

krpom namocenom u vodi i blagoj sapunskoj
otopini. PrebriSite suhom Cistom krpom.

Odrzavanje:

Ako odrzZavate namjestaj Cistim i suhim, bojena

¢e povrsina dulje biti svjeZa. Ako se boja pocne
trositi, namjeStaj moZete prebojiti. Koliko ¢ete Cesto
to trebati napraviti ovisi o izloZenosti namjestaja
vremenskim uvjetima.
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Kako:

Za Ciscenje, bojenje i suSenje namjestaja odaberite

sjenovito mjesto. Izbjegavajte izravnu suncevu

svjetlost. Koristite boju za upotrebu na otvorenom.

1. Operite mekanom krpom namocenom u vodi
i, ako je potrebno, blagoj sapunskoj otopini.
Obrisite ¢istom i suhom krpom.

2. Kad je povrsina suha, odstranite mrlje boje. Ako
je potrebno, Spatulom popunite prazna mjesta.

3. Finim brusnim papirom lagano izbrusite cijeli
namjestaj kako bi povrsina bila spremna za
upijanje boje.

4. Obojite namjestaj bojom po vlastitom izboru i
svakako se pridrZavajte uputa proizvodaca za
vrijeme susenja itd.

Spremanje:

Prije spremanja dobro o€isti namjesStaj i ostavi da se

potpuno osusi. Ako je moguce, spremi svoj vanjski

namjestaj na hladno i suho zatvoreno mjesto. Ako
ga spremas na otvorenom, spremi ga na natkriveno
mjesto i prekrij vodootpornom ceradom. Ako

namjestaj spremas na mjesto nezasti¢eno od kise ili

snijega, svakako ga prekrij vodootpornom ceradom

i nagni kako bi voda lak3e otjecala. Nakon kise ili

snijega obrisi preostalu vodu, pogotovo s ravnih

povrsina. Omoguci kruZenje zraka kako se ne bi
pojavile vlaga i plijesan.

NAPOMENA!

Kako biste povecali stabilnost namjestaja, vijke
ponovno zategnite najmanje jednom u sezoni.
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EAANVLIKA

2HMANTIKO
OYNASTETOTTIA
MEAAONTIKH
ANA®DOPA:
AIABAZTE
MPOZEKTIKA

AUTO TO TIpoiov £xeL eAeyXBEl yLa oLkLaKn
xpon.

AUTG T0 EUAWO EmumAo éxel eme€epyaotel pe TOMEG
OTPWOELS Payris e Bdan to vepd kat 6oo n Bapr
TapapéveL ppEokLa To Povo Tou ypetddetat lvat
Taktiko kabdptopa. O KaAUTEPOG TPOTOG yia va
EMUNKUVETE TN SLdpketa {wrj Tou emimlou aag elvat
va 1o kabapl(eTe TAKTIKA KaL va Unv Tto aprjvete oe
eEWTEPLKO YWPO Ywplc mpoaoTaacia yia Peydro ypoviko
Stdotnua. Mpoatatéyte to EmmAo e éva kaAuppa
dtav Sev TO YpNOLIOTIOLELTE KAl TOTTOBETOTE TO KATW
amé éva otéyaatpo, av elvat Suvarov.

OAHTIEZ ®PONTIAAZ

KaBapLopog:

O kaBapLOPOG TOU ETILTTAOU PHEPLKEG POPEG KABE
€TTOXI ALEAVEL TNV avBeKTIKOTNTA Tou. KabBapiote
HE éva HaAaKO, VWO Ttavi amo vepd kat StdAupa
MTILOU ATTOPPUTIAVTLKOU. TKOUTILOTE P éva kabapod
KaL oteyvo Tavi. Tkoutiote pe éva kabapo Kat
oteyvo avt.

Zuvtipnon:
Mpoomabriote va Slatnpelte To mLmAo Kabapo
KaL OTEYVO, KABWG PE AUTOV TOV TPOTIO N Bappévn
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ETILPAVELA Ba TIAPAPEVEL PPEOKLA YL HEYAAUTEPO
XPOVLKO Sldotnpa. Av n proyld apxioet va
EepAoUSileL 1 Selyvel wBappévn, umopeite va
EavaBdpete To £mLmAo ) va To mSLopBwoste
omou xpetdletat. H ouxvotnta tng enegepyaoiag
eEaptdtal amo tnv €KBeon Tou EMITTAOU OTA KALPLKA
PaVOpEVQ.

0d8nyieg:

ETiiAéETe €va pépog pe oKLd yLa To kabdplopa,

TOo BaYLpo KaL To OTEyVWHA. ATTIOQUYETE TNV

ameuBelag €kBeon oToV AALO. XPNOLUOTIOLAOTE

Bapn ya émumia eEwtepkol XWPou.

1. KabBaplote pe éva pakakd, vwd mavi amnd
VEPO KaL SLAAUPA ATILOU ATTOPPUTIAVTLKOU,
av xpeLadetat. TKouTioTe PE éva KabBapd kat
oTeyVO Tavil.

2. MOALG N ETLPAVELA OTEYVWOEL, EVOTE TO TUXOV
E€PAOUSLOPEVO XPWHA. XPNOLUOTIOLOTE GTOKO
yla va yeP{oTe Ta Keva, av xpeLtadetal.

3. Tplyte 0AOKANPO TO EMLTIAO EAAPPA HE EVa
YUQAOXOPTO, WOTE Va EXETE pia KA eTLpAvELa
yLa va EQapPOCETE TO XPWHA.

4. BAYTE TO £MUTAO OTO XpWHA TNG ETAOYNG 0aG
Kal BeBatwbeite 6TL akoAoubeite TLg 08nyieg
TOU KATAOKELAOTH TNG Bagng yLa To xpovo
Bayipatog KTA.

AmoBnkeuon:

MpLv amoBnkeVoeTe To EMUMAG 0ag, kabBapiote

TO KOl aPrioTE TO VA OTEYVWOEL KA. Av glvat
Suvatdy, anobnkeVoTe To EMUMAO €EWTEPLKOU
XWPOU O€ éva §pOCEPO KAl OTEYVO ECWTEPLKO
XWPO. AV TO amoBNKEVOETE OE EEWTEPLKO XWPO,
TOTIOBETHOTE TO KATW ATO KATIOLO OTEYAOTPO, Vv
€lval Suvatov Kal TOTOBETAOTE £Va TIPOCTATEUTLKO
KAAUPPA. AV TO €TUTAO HELVEL EKTEDELUEVO

0Ta KALPLKA pawvopeva, BeBatwbeite 6Tt eivat
KAAUPPEVO e éva adLaBpoxo KaAuppa Kat av eivat
Suvatdy, otnpl&te To pe TPOTIO WOTE va €XEL KATOLa
KALon. Metd amd kamola Bpoxn f XLovL, okoutiote
TA UTTOAELPpaTa, ELSLKA amto TG Mineseg
EMLPAVELEC. BeBalwbeite OTL 0 aépag KUKNOWOPEL,
WOTE va ano@UyeTe TNV vypactia.
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ZHMEIQZH!
Ma va avgrioste tn otabepodTnTa TOU EMUTAOU OaG,
enavaoci&te g BLSeG Tou TOUAGYLOTOV pLa Yopd
Kd&Be emoxn.

Pyccknin

BHUMATE/IbHO
NMPOUYNTAUTE U
COXPAHWTE 3TY
NH®OPMALWUIO

3TOT TOBap NPOTECTUPOBaH TONLKO ANA
AoMallHero (6bITOBOro) MCNob30BaHUA.
Sma depessHHAS Mebenb NOKpaweHa Kpackol

Ha 800HOU 0CHOBE 8 HECKO/ILKO C/10€8.
CeedxcenokpaleHHy No8epxXHOCMs A0CMAMOYHO
pe2yaapHO 04U ame om 3azpsi3HeHull. Ymobel
npodauMb CPOK cydx#bebl Mebesu, ee HEO6X0OUMO
pe2yaapHo o4uwame om 302psA3HeHul u 6e3
Heob6x00UMOCMU He 0CMaeaAMme NOO OMKPLIMbIM
Hebom. Ko20a mebesnb He ucnoas3yemcs, Hakpolime
ee Yyex/10M U No 803MONHOCMU hocmassme Noo
Haeec, 0C06eHHO Ha 00/1208peMeHHOe XpaHeHue.

MHCTPYKUUW MO yXoay

Yxop:

YT06bl Mebenb cyxuna fonblue, ee
pekoMeHAyeTCs O4nLLAaTb OT 3arpsasHeHul
HeCKoNbKO pas 3a ce30H. MpoTuparite
NMOBEPXHOCTb MSATKOW TKaHbtO, CMOYEHHO B BOje
¢ AobaBneHveM Mblna. BeITuparite cyxoi YnCToM
TKaHbH.

Ycnosusa aKcnayaTaymun:
10 BO3MOXHOCTU CnejnTe 3a TeM, UTObbI
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Mebenb 6blna CyXol U YNCTOM. 3TO MO3BOAUT
[0/IblLIe COXPaHUTb OKPaLLEeHHYH NOBEPXHOCTb B
nepBoHavanbHOM Buge. Ecnm kpacka notpeckaeTcst
VN HaYyHeT oTcnanBaTbes, Mebenb MOXHO
MOKPacUTb LIeINKOM UN B OTAENbHbBIX MecTax.
YacToTa NOBTOPHOrO OKpaLLUVBaHWA 3aBUCUT OT
yCnoBUIA aKcnayaTaumm mebenu.

Kak nokpacutb:

MpoBoanTe 06paboTky B TeHW. 3beranTe

BO3/eCTBUA NPSMbIX CONHEYHbIX JTyYeli.

BblbepuiTe MebenbHYH Kpacky AN HapyXXHbIX

pabor.

1. TpoTpuTe NOBEPXHOCTb MATKOW TKaHbtO, Npu
Heo6X0AMMOCTN CMOYEHHO B Mbl/IbHOM
pacTBope. BbITpyTe CyXOi YNCTON TKaHbHO.

2. Korpa noBepxHOCTb BbICOXHET, yAanuTe
OTC/IOMBLUYHOCS Kpacky. Mpu HeO6XoANMOCTL
ANS BbIPaBHUBaHWSA MOBEPXHOCTY NCMONb3YliTe
LUNaKneBKy.

3. Cnerka obpaboTaiiTe MOBEPXHOCTb HaXAa4uHoOl
6ymarori, 4Tobbl Kpacka Jly4dLle noxmnach.

4. TlokpacbTe Mebenb Kpackoi BbiIbpaHHOro
LiBeTa, ciedyst MHCTPYKLMSIM NMPOV3BOAMTENS
Kpacku B OTHOLLEHW BPEMEHW BbICbIXaHWUSA U
T.M.

XpaHeHwue:

Mepey Tem Kak yopaTb Mebenb Ha XpaHeHwue,

ee HeobXoAMMO TLaTeIbHO OUYUCTUTL OT
3arpssHeHUI 1 NPoCyLNTE. 1o BO3SMOXHOCTH
XpaHuTe cafoByto Mebenb B CyxoM 1 NpoxiajHOM
nometeHnn. NMpu xpaHeHUN Ha ynuLe XenaTensHo
nocTaBUTb Mebesb Noj HaBeC 1 HaKPbITb YEXOM.
Ecnn mebenb ocTaBneHa He noJ HaBecom, 414

ee 3alLMTbl OT CHera 1 JoXAa Heobxoanmo
1CMNO/b30BaTb BOAOHENPOHWLAEMbIV Yexon.
XenatenbHo nNocTaBnTb Mebeslb TaknMM 06pasom,
UYTOObI FOPU3OHTa/IbHbIE MOBEPXHOCTY bV NOA
HaK/JI0HOM: 3TO 0becneymnT cTekaHue BoAbl. Mocne
AOXAA NNV CHeronaja yaanute BoAy UNN CHer

- 0CO6EHHO C rOPM30HTa/IbHbLIX MOBEPXHOCTEN.
ObecneubTe LMPKYNALMIO BO3AyXa BO n3bexaHune
NoSIBNEHNA CbIPOCTU U NNECEHN.
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BHUMAHWE!

YT06bI 06ECNeUnTb YCTONUYMBOCTL Mebenu,
NoOATSIrMBaliTe Lypynbl He pexe OAHOro pasa B
Ce30H.

YKpaiHCbKa

BAXX/IUBO!

— YBAXKHO
NMPOUYNTANTE I
3BEPEXITb LLIO
IHCTPYKLLIIO

Bupi6 6yB nepeBipeHUiA Ha NpuAaTHICTL ANs
AOMALLHLOrO BUKOPUCTaHHS.

Lji depes’aHi mebsi 8kpumo KinbKoma wapamu
8000emybCiliHoT papbu, a momy, doku papba

He empamuna ceixicmes, 00CMAMHL0 NPOCMo
pezynsipHo npomupamu me6i. LLjo6 nodoexcumu
cmpok cayxbu cadosux mebais, pe2ynspHo
npomupatime ix i He 3aauwaiime 6e3 3axucmy
8i0 N0200HUX yMO8 doasuue, HiXC HeOBXiOHO.
Hakpusalime meb6i, kKoau 8u ix He 8uUKOpUCMOBYEMe,
i 30 MoXcIUBOCMIi cmasme nid dax, 0cobauso Ha
doszompusare 36epi2aHHs.

IHCTPYKLJi 3 gornsaay

OunLLeHHRA:

YniweHHs MebniB MiHIMyM Aekinbka pasis Ha
Ce30H 36inbLUyE iXHi cTpoK cnyx6u. MNpoTupariTe
TKaHVHOL, 3MOY€EHOI0 BOZOK Ta M'AKUM MUNbHUM
PO34YMHOM. BUTPITb HaCyX0 YMCTOO CyXOto
TKaHWHOLO.
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06cnyroByBaHHSA:

AKLWOo Mebni NiATPUMYBATU YACTUMMW Ta CyXUMU,
ixHst papboBaHa NOBepPXHs JOBLUE BUrNsAaTMmMe
CBIXOIO Ta pijLle noTpebysaTnMe papbyBaHHS.
Akwo papba NounHae nyLmUTCS abo BUrNAjae
noTepToto, B MoXeTe nepedapbysatt mebni
HaHOoBO abo nigpapbysaTyt B NOTPIGHNX MiCLIAX.
Te, ik YacTo Me61i NoTpebyBaTMyTb Nepe-/
niapapboByBaHHS, 3a1eXNTb Bij BNANBY
aTMoCpepHMX YMOB.

Ak nepedapbyBaTu:

Ans unieHHs, nepedapboByBaHHA Ta CyLUiHHSA

Me6iB BN6epiTb MicLie B 3aTiHKy. YHMKalTe

NPSMUX COHAYHMX NpoMeHiB. HaHockbTe dpapby,

npu3HayeHy Ans BUKOPUCTaHHS HajBoPi.

1. TIpOTpiTe M'AKOIO TKAHVMHOIO, 3MOYEHOIO Y BOAI
Ta, 3a NOTPe6Y, M'AKOMY MUIbHOMY PO3UKHI.
BUTpITb HaCyxo YMCTOO CyXOH TKaHUHO.

2. BuWTpiTb NOBEPXHIO HACYXO, 3iLLKPEeBITh HacTKM
cyxoi ¢apbu. 3a noTpebu 3amaxTe 3arnnN6MHN
MacTuVKOH.

3. 3nerka Biawnipyte Mebni Haxga4YHM
nanepom, o6 dapba kpalle npucrtaBana jo
NoBepXHi.

4. TModapbyritTe Mebni KONLOPOM Ha BaLl BMBIp i
LOTPUMYIiTecs BKasiBOK BMPOBHMKA CTOCOBHO
yacy CyLLiHHA TOLLO.

36epe>keHHs:

[lobpe ouncTbTe Ta NpocyLiTe Mebni nepes

TUM, K MOCTaBUTU iX Ha 36epiraHHA HanpUKiHLi
ce30Hy. 3a MOX/IMBOCTI 36epiraiiTe cagoBi Mebni
B CyXOMY NMPOXO/I0AHOMY MPUMILLIEHHI. SKLLO
Mebni 36epiratoTbcsa nNosa NpUMILLieHHAM, 3a
MOXU/IMBOCTI MOCTaBTe iX Nij HaBic Ta 3akpuiiTe
3aX1CHMM YOX/IOM. SIKLLO MebAi 3anuLIaoTbCst
nig goLem abo cHirom, 060B'A3KOBO HakpuinTe

iX BOZOHEMPOHVKHNM HOXJIOM i, 38 MOX/IMBOCTI,
PO3MICTITb iX TaK, LLLO6 BOAA MOrna CTiKaTu BHUS..
Micnsa gowy abo cHironagy BUTPITh i3 Mebnis Boay
UK CHir, 0CO6MBO 3 NaackMX NOBepXoHb. LLjo6
BOJIOra He Hakonu4yyBanacb Ta He 3'ABAANaCk LBiNb
3abe3sneuTe LMpPKYAALIO MOBITPS.
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APUMITKA!
LLlo6 nigBULLNTY MiLHICTE MebiB, NiaTArynTe
FBUHTW LLOHAIMEHLLIe Pa3 Ha Ce30H.

Srpski

VAZNO SACUVAJ
ZA UBUDUCE:
PAZLJIVO
PROCITAJ

Ovaj proizvod ispitan je za upotrebu u
domadinstvu.

Ovaj drveni namestaj vec je obojen bojom na bazi
vode i stoga spreman za dugotrajnu upotrebu na
otvorenom pre nego $to mu bude potrebno sledece
premazivanje. Da bi namestaj Sto duZe trajao, Cisti ga
redovno i ne ostavljaj ga nezasticenog vise nego $to
Je potrebno. Kada ga ne koristis, prekrij ga navliakom
i ostavi ispod krova ako je moguce, pogotovo ako ga
odlaZe$ na duZe vreme.

UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE

Ciscenje:

Cis¢enje namestaja vise puta tokom sezone
produZava njegov vek trajanja. Brisi ga mekom

vlaznom krpom i sapunicom. Osusi ¢istom suvom
krpom.

OdrZavanje:

Redovno ¢iS¢enje namestaja i drzanje suvim
pomaZze da obojene povrsine duZe ostanu sveze i
da odrzavanje zatreba kasnije. Ako se boja po¢ne
ljustiti ili postane istroSena, namestaj mozes
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preboijiti ili popraviti boju gde treba. Koliko ¢esto
e to biti nuZno zavisi od toga koliko je namestaj
izloZzen vremenskim prilikama.

Kako prebojiti:

Za CiS¢enje, bojenje ili suSenje namestaja biraj

zasenjeno mesto. Izbegavaj direktnu suncevu

svetlost. Uzmi boju za upotrebu na otvorenom.

1. Prebrisi mekom krpom natopljenom vodom ili,
po potrebi, blagim rastvorom sapuna. Obrisi
¢istom suvom krpom.

2. Kada se povrsina osusi, ostruzi ostatke boje.
Gitom popuni pukotine, ako treba.

3. Blago uglacaj ceo namestaj brusnim papirom da
dobije$ povrSinu na koju ¢e se boja primiti.

4. Namestaj premaZzi bojom po izboru i pazljivo
sledi uputstva proizvodaca o vremenu susenja
idr.

Cuvanje:

Pre nego odloZi§ sezonski namestaj, dobro ga ocisti

i osusi. Ako je moguce, bastenski namestaj drzi u

zatvorenom, na suvom i hladnom mestu. Ako ostaje

vani, po mogucénosti ga sloZi pod neku strehu i

omotaj ceradom. Ako ¢e namestaj biti izloZen kiSi

ili snegu, zastiti ga vodootpornim materijalom te

ga, ako je moguce, nagni tako da se voda moze

ocediti. Posle padavina, ocisti zaostalu vodu ili sneg

— narocito s ravnih povrsina. Osiguraj da vazduh

struji kako se ne bi pojavila vlaga ni bud.

VAZNO!

Radi vece stabilnosti namestaja, doteZi zavrtnje
najmanje jednom u sezoni.
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Slovenscina

POMEMBNO:
SHRANI ZA
KASNEJSO
UPORABO -
POZORNO
PREBERI

Ta izdelek je preizkuSen za uporabo v
gospodinjstvu.

To vrtno pohistvo je prebarvano z vec sloji lazurnega
premaza na vodni osnovi. Dokler je barva videti
sveZa, zadosca redno ciscenje. Zivljenjsko dobo
pohistva lahko podaljsate z rednim cis¢enjem in tako,
da ga po nepotrebnem ne puscate na prostem. Ko
pohistva ne uporabljate, ga zascitite s previeko in ga,
Ce je le mogoce, shranite pod streho - predvsem za
dolgotrajno shranjevanje.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE

Cis€enje:

Cis¢enje pohistva vsaj nekajkrat na sezono poveca
njegovo obstojnost. ObriSite z mehko krpo,

namoceno v blago milnico. ObriSite do suhega s
Cisto in suho krpo.

VzdrZevanje:

Premazana povrsina bo dlje ¢asa ostala sveza, ce
boste poskrbeli, da je pohistvo ¢isto in suho. Ce

se barva zacne lusciti ali se obrabi, lahko pohistvo
ponovno prebarvate. Pogostost barvanja je odvisna
od izpostavljenosti pohiStva razli¢nim vremenskim
pogojem.
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Kako prebarvati:

Za CiSCenje, premazovanje in susenje pohistva

izberite prostor v senci. Izogibajte se neposrednim

son¢nim Zarkom. Uporabite barvo za zunanje
povrsine.

1. Dobro obriSite z mehko vlazno krpo, po potrebi
namoceno v blago milnico. Do suhega obriSite s
€isto in suho krpo.

2. Ko je povrsina suha, odstranite odlus¢eno
bravo. Po potrebi s kitom zapolnite vdrtine.

3. S finim brusnim papirjem nezno prebrusite
celotno povrsino, da dobite primerno podlago
za barvanje.

4. PohiStvo prebarvajte z izbrano barvo. Dosledno
upostevajte navodila proizvajalca, na primer
glede ¢asa susenja itd.

Shranjevanje:

Pred shranjevanjem pohiStvo dobro odistite in
temeljito posusite. Po moZnosti ga shranjujte

v hladnem in suhem zaprtem prostoru. Pri
shranjevanju na prostem, ce je le mogoce, pohistvo
shranite pod streho in prekrijte z zas¢itno prevleko.
Ce ni zasciteno pred deZjem in snegom, ga
nagnite, da bo voda lahko odtekla, in ga prekrijte

z nepremocljivo prevleko. Po deZnih ali sneznih
padavinah odstranite vodo ali sneg - predvsem

z ravnih povrsin. Poskrbite za kroZenje zraka, da
preprecite zadrZevanje vlage in nastajanje plesni.
POMNITE!

Za vzdrzZevanije stabilnosti pohistva je priporocljivo,
da vse vijake ponovno pritegnete najmanj enkrat

Vv sezoni.
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Turkce

ILERDE
GEREKEBILECEGI
ICIN
SAKLAMANIZ
ONEMLIDIR:
DiKKATLE
OKUYUNUZ

Bu Uriin ev kullanimi icin test edilmigtir.

Bu ahsap mobilya, su bazli boya ile birkag¢ kat
boyanmustir ve boyasi yeni oldugu siirece mobilyanin,
diizenli olarak temizlemek yeterlidir. Dis mekan
mobilyalarinin 6mrtini uzatmak igin en iyi yol diizenli
olarak temizlemek ve acik havada korumasiz olarak
gereginden fazla birakmamaktir. Kullanilmadigi
zaman bir kilif érterek mobilya korunmali ve
mimkdinse ozellikle uzun stireli depolama igin bir ¢at
altina yerlestirilmelidir.

BAKIM TALIMATLARI

Temizlik:

Mobilyanin yilda en az birkag kez temizlenmesi
dayanikhhgini artirir. Su ve sabun ile hazirlanmis
soliisyonda islatilan yumusak bir bez ile silerek
temizleyiniz. Temiz ve kuru bir bezle kurulayiniz.

Bakim:

Mobilyanin temiz ve kuru tutulmasi, mobilyaya
bakim yapana kadar boyali ylizeyin daha uzun
sure yeni gibi kalmasina yardimci olacaktir. Boyali
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yuzeyde soyulma, dokilme olusur veya yipranmis
bir hal alirsa, mobilyay! boyayabilir ya da yipranmis
ylzeyi onarabilirsiniz. Bu islemi ne siklikta
yapacaginiz mobilyanin nelere maruz kaldigina
bagldir.

Nasil boyanir:

Temizleme, boyama ve kurutma islemleri igin

goblgede bir yer seciniz. Dogrudan glines 1sigindan

kagininiz. Dig mekan kullanimina uygun bir boya
tercih ediniz.

1. Gerektiginde, su ve hafif sabunla hazirlanmig
solusyonda islatilan yumusak bir bez ile silerek
temizleyiniz. Temiz ve kuru bir bezle kurulayiniz.

2. Yuzeyde kuruma olursa, kuruyup dokilen
boyayi dikkatle kaziyiniz. Gerekirse, bosluklari
doldurmak i¢in macun kullaniniz.

3. Yuzeyi boya icin uygun bir hale getirmek icin
ince zimpara kagidi ile tim yuzeyi hafifce
zimparalayiniz.

4. Mobilyayi sectiginiz renkte boyayiniz ve
boya Ureticisinin, kuruma suresi igin verdigi
talimatlari uygulayiniz.

Saklama:

Mobilyalarinizi yaz sezonu sonunda bir yerde
depolamadan 6nce iyice temizleyiniz ve tamamen
kurumasini bekleyiniz. Mimkdinse, dis mekan
mobilyalarinizi kapali, serin ve kuru bir yerde
muhafaza ediniz. Disarida saklandigi taktirde, eger
muimkdinse bir ¢ati altinda ve koruyucu bir ortd ile
orterek muhafaza ediniz. Mobilya, yagmur veya kar
altinda korumasiz birakilirsa, tizerine su gegirmez
bir 6rtl ortilerek ve Gizerinde su birikmemesi igin
egimli bir sekilde muhafaza edilmelidir. Yagmur
veya kar yagisi sonrasinda, mobilya Gzerinde
biriken asiri su veya kar silinmelidir, 6zellikle diz
ylzeylerden. Nem ve kift 6nlemek icin mobilyanin
hava almasi saglanmalidir.

DiKKAT!

Mobilyanizin saglamligini ve dengesini artirmak
icin her mevsim déneminde en az bir kez vidalarini
yeniden sikiniz.
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Bahasa Indonesia

PENTING
DISIMPAN
UNTUK
REFERENSI
MENDATANG:
BACA TELITI

Produk ini telah diuji untuk penggunaan
domestik.

Furnitur kayu dicat dengan beberapa lapis cat
berbasis air dan selama catnya masih baru, cukup
membersihkan furnitur secara teratur. Cara terbaik
untuk menjaga furnitur outdoor Anda adalah dengan
membersihkan secara teratur dan tidak membiarkan
furnitur outdoor tidak terlindungi lebih dari yang
dibutuhkan. Lindungi furnitur dengan penutup
ketika tidak digunakan dan taruh di bawah atap
Jika memungkinkan, khususnya untuk penyimpanan
Jjangka panjang.

PETUNJUK PEMELIHARAAN

Pemberishan:

Pembersihan furnitur yang setidaknya dilakukan
beberapa kali setahun meningkatkan daya tahan
furnitur. Lap bersih dengan kain lembut yang
dibasahi air dan larutan sabun ringan. Lap kering
dengan kain yang bersih dan kering.

Pemeliharaan:

Menjaga furnitur tetap bersih dan kering
membantu menjaga permukaan dicat tetap
awet lebih lama bahkan sebelum Anda harus
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memperbaruinya. Jika cat mulai mengelupas atau
memudar Anda dapat mengecat ulang furnitur
atau memperbaikinya. Seberapa sering Anda
memperbaikinya bergantung pada lingkungan
sekitar furnitur.

Cara mengecat ulang:

Pilihlah tempat teduh untuk membersihkan,

mengecat ulang dan mengeringkan perabot.

Hindari sinar matahari langsung. Gunakan cat luar

ruang.

1. Lap bersih dengan kain lembut yang dibasahi
air dengan larutan sabun ringan, jika
diperlukan. Lap kering dengan kain bersih dan
kering.

2. Ketika permukaan sudah kering, kikis serpihan
cat. Gunakan dempul untuk menutupi bintik-
bintik, jika diperlukan.

3. Gosok seluruh perabot dengan lembut
menggunakan amplas untuk mendapatkan
permukaan yang baik untuk dicat.

4. Cat seluruh perabot dengn warna pilihan Anda
dan pastikan ikuti petunjuk produsen cat untuk
waktu pengeringan, dll.

Menyimpan:

Sebelum menyimpan perabotan saat pergantian
musim, bersihkan dan biarkan mengering dengan
baik. Jika memungkinkan, simpan perabotan luar
ruang di dalam ruangan yang sejuk dan kering.
Jika disimpan di luar, simpan perabotan di bawah
atap dan tutupi dengan penutup pelindung jika
memungkinkan. Jika perabotan terkena hujan atau
salju, pastikan menutup dengan penutup tahan air
dan miringkan perabotan untuk memudahkan air
mengering jika memungkinkan. Setelah hujan atau
salju, lap semua sisa air atau salju - khususnya di
permukaan datar. Beri udara untuk ventilasi, untuk
menghindari lembab dan jamur.

CATATAN!

Untuk meningkatkan keseimbangan furnitur Anda,
kencangkan sekrup setidaknya sekali per musim.
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Bahasa Malaysia

PENTING,
SIMPAN UNTUK
RUJUKAN: BACA
DENGAN TELITI

Produk ini telah diuji untuk kegunaan domestik.
Perabot kayu ini dicat dengan beberapa lapisan cat
berasaskan air dan asalkan catnya masih segar,
perabot ini perlu dibersihkan secara tetap. Cara
terbaik untuk memanjangkan hayat perabot luar
bangunan anda ialah membersihkannya dengan
tetap dan tidak meninggalkannya di luar bangunan
tanpa perlindungan. Lindungi perabot dengan
penutup apabila tidak digunakan dan jika boleh,
letakkan ia di bawah bumbung, terutamanya untuk
storan jangka panjang.

ARAHAN PENJAGAAN

Pembersihan:

Membersihkan perabot sekurang-kurangnya
beberapa kali setiap musim dapat meningkatkan
ketahanan perabot. Lap bersih dengan kain lembut
yang dilembapkan dengan air dan larutan sabun
lembut. Lap kering dengan kain yang bersih dan
kering.

Penjagaan:

Mengekalkan kebersihan dan kekeringan perabot
akan membantu permukaan bercat kekal segar
untuk jangka masa lebih panjang sebelum anda
perlu menyenggarakannya. Jika catnya terkupas
atau kelihatan haus, anda boleh mengecat semula
perabot atau mengecatnya di tempat yang perlu.
Kekerapannya bergantung kepada pendedahan
perabot kepada elemen persekitaran.
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Cara mengecat semula:

Pilih tempat yang teduh untuk membersih,

mengecat semula dan mengeringkan perabot.

Elakkan sinaran terus cahaya matahari. Gunakan

cat untuk kegunaan luar.

1. Lap bersih dengan kain lembut yang
dilembapkan dalam air dan larutan sabun
lembut, jika perlu. Lap kering dengan kain
bersih dan kering.

2. Apabila permukaan kering, kikis cat. Gunakan
dempul untuk mengisi lubang kosong, jika
perlu.

3. Empelas seluruh perabot dengan lembut
menggunakan kertas pasir bagi mendapatkan
permukaan yang sesuai untuk dicat.

4. Cat perabot dengan warna pilihan anda dan
pastikan anda mengikuti arahan pengeluar cat
untuk tempoh pengeringan, dsb.

Menyimpan:

Sebelum menyimpan perabot anda, bersihkan

dan keringkannya sepenuhnya. Jika boleh, simpan

perabot luar anda di tempat yang dingin dan
kering di dalam rumah. Jika disimpan di luar,
tempatkan perabot di bawah bumbung dan tutup
dengan sarung perlindung. Jika perabot dibiarkan
tanpa dilindungi dari hujan atau salji, pastikan ia
dilindungi dengan sarung kalis air dan jika boleh,
condongkan perabot untuk memudahkan air
mengalir keluar. Selepas hujan, lap lebihan air -
terutamanya dari permukaan rata. Biarkan udara
beredar, untuk mengelakkan lembapan dan kulat.

PERHATIAN!

Untuk menambahkan kestabilan perabot, ketatkan
semula skru sekurang-kurangnya sekali setiap
musim.
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Tiéng Viét

QUAN TRONG,
LU'U LAI DE
THAM KHAO KHI
CAN: POC KI

San pham da duoc ki€m nghiém va phé duyét
phu hop str dung trong hd gia dinh.

D6 ndi thdt bdng g6 nay da dugc son nhiéu I6p son
g6c nudc. Chi can I6p son van con mdi, c6 thé vé sinh
d6 noi thét thudng xuyén. Cdch tét nhdt dé kéo dai
tudi tho ctia d6 noi thdt ngoai troi la phdi vé sinh
thudng xuyén va khéng dé sén phdm ngoai troi nhiéu
hon can thiét. Dung I6p che phi dé bdo vé san phdm
khi khéng dung va néu cé thé, ddt dudi mdi che, dat
biét khi can luu trir trong thoi gian dai.

HU'GNG DAN CACH CHAM SOC

Vé sinh:

V@ sinh dé ndi that it nhat vai lan mét mua dé tang
dod bén cho san pham. Lau sach bang khan &m va
dung dich xa phong nhe. Lau khé bang khan sach.
Bao tri:

Gilr d6 noi that sach sé va kho rdo sé giup gilt bé
mat pha son ludn thom mai. Néu I6p son bat dau
bong ra hoac tréng mai mon, ban can son lai toan
bd san phadm hoac son diém lai nhirng noi can sra
lai. Tan suat xtr i sé phu thudc vao mirc d6 san
pham ti€p xuc vai cac yéu té thai tiét.
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Cach son:

Chon mot nai trong béng rdm dé vé sinh, son va dé

dd ndi that kho. Tranh anh nang truc tiép.

1. Lau sach bang khdn mém thdm nudc va dung
dich xa phong diu nhe, néu can. Lau khé bang
khan sach va kho.

2. Khi bé mat da kho, cao bd cac mang son bi
bong. Néu can, dung mat-tit dé tram cac 16
trong.

3. Cha nham toan bd san phdm nhe ngang vdi
gidy min dé son bam tét hon.

4. Son d6 ndi that vai mau sac ma ban mong
muén va hdy dam béo rang ban lam theo cac
hudng dan ctia nha san xuat son.

Luu trir:

Khi mua heé két thuc, trudc khi bdo quan san pham,
hay vé sinh sach s& va dé khd hoan toan. Néu cé
thé, nén luu trir @6 ndi that ngoai trdi & nai khé rao,
thodng mat trong nha. Néu bao quan ngoai trdi,
dat do noi that dudi mai che va che phd bang tam
bao vé. Néu d6 noi that phai tiép xdc véi mua hoac
tuyét, dé nghiéng d6 noi that dé nudc kho dé dang
hon va dung tdm phtd chéng thdm nudc. Sau khi
mua hodc tuyét, lau sach phan nudc hoac tuyét con
dong lai - dat biét 1a trén cac bé mat phang. Bam
bdo khéng khi théng thoang dé tranh &m méc.

LUU Y!

D& duy tri d6 chéc chan cta san pham, hay siét chat
oc vit it nhat mét lan vao madi mua st dung.
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